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Can cir Hiép dinh vé hop tic kinh t&, vin hod, khoa hoc k¥ thuat giita
Chinh phi nuéc Cong hoa Xa hoi Chii nghia Viét Nam va Chinh pht nudc
Cong hoa Dan chi Nhan dan Lio nam 2004 vé viéc ky két van kién vé khoan
tin dung bd sung cho dy dn x4y dung tuyén dudng 18B ciia Lio.

Can cit Hiép dinh tin dung giita Chinh phi nuéc Cong hoa Xa hoi Chi
nghia Viét Nam va Chinh pha nuéc Cong hoa Dan chi Nhan dan Lao s& VL-
01 ngay 18 thing 7 nim 2001 (dudi day goi tit 1a Hiép dinh tin dung VL-01)
trong d6 Chinh phi nu6c Cong hoa Xi hoi Chi nghia Viét Nam cung c4p
cho Chinh phi nuéc Cong hoa Dan chi Nhan dan Lio mét khoan tin dung
35 triéu do la My. - |

Chinh phi nuéc Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viet Nam ma dai dién Ia
B¢ Tai chinh (duge goi 13 Bén cho vay) va Chinh phit nuéc Cong hoa Dan
chi Nhan dan Lo, ma dai dién 12 B6 Tai chinh (dugc goi 1a Bén vay) thoa
thuln sira ddi Hiép dinh tin dung VL-01 nhu sau:

1. Cac tir ngir, thuat ngir:

Cic tr ngi, thuat ngit sir dung trong Hiép dinh b6 sung nay c6 cling
nghia v6i cdc tir ngt, thuat ngit cing tén sir dung trong Hiép dinh tin dung
VL-01.

2. Cic diéu khoan sira ddi:

Bén cho vay va Bén vay théng nhat stra déi Hiép dinh tin dung VL-01
nhu sau:

2.1- Diéu 1: Gi4 trj khoan vay:

“Trir khi ¢6 sy thod thuan khéc clia hai Chinh phd, theo Hiép dinh nay,
Bén cho vay s& cung cp cho Bén vay mot khoan tin dung khéng vuot qui 48
triéu do la My (sau day goi 13 Khoan Tin dung), dugc chia 1am hai phén:

Phan I: 35 triéu d6 la My va Phan II: 13 triéu do la My.

Trong bat ky trudng hop nao néu gis trj du 4n vugt qua 48 triéu do la
My thi Bén vay chiju trach nhiém thanh to4n tir ngudn vén riéng clia minh dé6i
vdi phin vuot d6”.




2.2- Diéu 6: Trang
Thay doan 6.1.2 bing doan:

“Lai s€ dugc hoan tra 6 thing | 14n vdo ngay 5 thing Nam va ngdy 5
thing Mudi Mot hang nam. Ky tra 1di ddu tién clia Phdn I vao ngay 5 thing
Nam nam 2002. Ky tra 1ai ddu tién ctia Phan II vao ngay 5 thdng Mudi Mot
ndm 2004. Néu ngay tra lai roi vao ngay 1€ hodc ngdy nghi, viéc tra 13i sé
dugc thuc hién vao ngay lam viéc ddu tién ké ti€p”.

Thay th€ doan 6.2 bing doan:

~*“ Bén vay s& tra g6c ciia khoan tin dung trong thdi han 10 nim, méi
nam hai 14n thanh 20 14n trd bing nhau. Ngay tra g6c clia Phdn I s& vao ngdy
5 thing Nam va ngay 5 thing Mudi Mot hang nam, theo Lich tra ng néu
trong Phu luc III cia Hiép dinh tin dung VL-01, bit ddu tir ngdy 5 thing
Nam nam 2006.

Ngay tra g6c cia Phdn II s€ vao ngay 5 thing Nam va ngay 5 thing

Mugi Mot hang nam, theo Lich trd ng néu trong Phu luc I cia Hiép dinh bé
sung ndy, bit ddu tir ngay 5 thang Nam niam 2009”.

2.3- Diéu 9: Thém vao Diéu 9: “Cic nghia vu thanh to4n cla Bén vay
theo Hi€p dinh nay 1a ngang hang v6i cic nghia vu thanh todn céc khoan ng
nudc ngoai khic cua Bén vay”.

2.4- Phu lyc II: Thém vao muc II.3 (Phu luc II): “Hang nam va khi két
thic gidi ngan, Ngan hang dugc uy quyén giti cho Bén vay ban Sao ké Tai
khodn tin dung dé€ Bén vay ky xdc nhan va giti lai cho Ngéan hang dugc uy
quyén. Ngan hang dugc uy quyén cé trach nhiém bdo cdo Bén cho vay vé
tinh hinh Tai khoan tin dung d3 dugc Bén vay x4c nhan”.

3. Caic diéu khoan giir nguyén cia Hiép dinh tin dung:

T4t ca céc diu khoan, diéu kién con lai clia Hiép dinh tin dung VL-01
s& khong thay ddi va giit nguyén gi4 tri phép Iy ring budc giita cic bén.
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4. Hiéu luc thi hanh

Hi¢p dinh bd sung ndy 13 mot bo phan khong tach roi chia Hiép dinh
tin dung VL-01, c6 cing hiéu lyc thuc hién véi Hiép dinh tin dung VL-01.

Hiép dinh nay dugc 1am tai Ha néi, Viét nam vao ngay 16 thing 7 nam
2004 thanh ba ban g6c béng tiéng Viét, tiéng Lao va tiéng Anh, cdc vin ban
déu c6 gid tri nhu nhau, trong trudng hgp x4y ra tranh chép thi van ban bing
ti€éng Anh s& dugc ding 1am co s &€ gidi thich.

THAY MAT CHINH PHU NUSC THAY MAT CHINH PHU NUSC
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA DAN CHU NHAN DAN
VIET NAM | LAO

Ngu;:én Sinh Hiing Chansy Phosykham
Bo truong Bo Tai chinh ~ Bo truémg Bo Tai chinh




PHU LUCI

LICH TRA NGO GOC CUA PHAN II

Ngay tra no S0 tién phai tra
(Tinh bang phan tram sé vén thuc rit)

05.05.2009

05.11.2009

05.05.2010

05.11.2010

05.05.2011

05.11.2011

05.05.2012

05.11.2012

05.05.2013

05.11.2013

05.05.2014

05.11.2014

05.05.2015

05.11.2015

05.05.2016

05.11.2016

05.05.2017

05.11.2017

05.05.2018
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05.11.2018

Toéng cong 100%




THOA THUAN
KEM THEO HIEP PINH TIN DUNG VL-01

Vao ngly 16 thang 7 nam 2004, tai Ha ndi, Bo trudng Tai chinh Viét
nam va Bo trudng Tai chinh Lao nhat tri:

Muc 11.1 ctia Diéu 11 tai Hiép dinh tin dung giftta Chinh phli nudc
Cong hod X3 hoi Chi nghia Viéet nam va Chinh phi nuéc Cong hoa Dan cha
Nhan dan Lao s6 VL-01 k¢ ngay 18/7/2001 dugc 1am rd thém vé viéc mién
céc loai thu€ va phi nhu sau: '

Cic nha thiu/nha cung tng, nha tu van Viét nam thyc hién dy 4n xay

dung dudng 18B tai Lo thudc Hiép dinh tin dung ndy dugc mién céc loai

thué, phi tai Lao (trong d6 bao gém ca thu€ doanh thu, thu€ lgi tic va thué
xudt nhap khdu).

" Thoa thuin ndy 13 mot bd phan khoéng tich rdi ciia Hiép dinh tin dung
VL-01 vA c6 hiéu luc déng thoi véi Hiép dinh tin dung VL-01. Hai B9 trudng
Tai chinh s& huéng din co quan lién quan clia mdi bén td chic thuc hién
Thoa thuan nay.

Thoa thuan nay dugc 1am thanh ba ban géc, bing ti€ng Viét, tiéng Lao

va tiéng Anh. Trudng hop c6 tranh chdp, ban ti€ng Anh s& dugc ding d€ giai
thich.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY. MAT CHINH PHU NUGC

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA DAN CHU NHAN DAN
VIET NAM LAO

Nguyén Sinh Hapg Chansy Phosykham
Bo truong Bo Tai ¢hinh Bo truéng Bo Thi chinh




SUPPLEMENTARY AGREEMENT
TO THE CREDIT AGREEMENT VL-01
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND

THE LAO PEOPLES’ DEMOCRATIC REPUBLIC

Hanoi, July 16, 2004




Pursuant to the Agreement on the Economic, Cultural, Scientific and
Technological Co-operation between the Government of the Socialist
Republic of Vietnam and the Government of the Lao People’s Democratic
Republic in 2004 regarding the signing of the supplementary credit
agreement for the Road 18B construction project in Laos.

Pursuant to the Credit Agreement No. VL-01 dated July 18, 2001
between the Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Lao People’s Democratic Republic (hereinafer referred to
as Credit Agreement), in which the Government of the Socialist Republic of
Vietnam provided to the Government of the Lao People’s Democratic
Republic a credit amount of USD 35 million,

The Government of the Socialist Republic of Vietnam, represented by
the Ministry of Finance (hereinafter referred to as the Lender) and the
Government of the Lao People’s Democratic Republic, represented by the
Ministry of Finance (hereinafter referred to as the Borrower) agreed to
amend the Credit Agreement No. VL-01 as follows:

1- Terms and definitions:

The terms and difinitions used in this Supplementary Agreement have
the same meaning with the pari passu termis and definitions used in the
Credit Agreement No. VL-01.

2- Amended Articles:

The Lender and the Borrower agreed to amend the Credit Agreement
VL-01 as follows: '

2.1 Article 1: The amount of the Credit

“Unless the two Governments shall otherwise agree, according to this
Agreement, the Lender will provide the Borrower a credit, its amount is not
exceeding USD 48 million (hereinafter referred to as “the Credit”), in which,
the amount of USD 35 million shall be referred to as “Principal I"’; the
amount of USD 13 million shall be referred to as “Principal II”.

In case the project cost exceeds USD 48 million, the Borrower shall be
responsible for the payment of such exceeding from its own resources”.




2.2 The Article 6: Payment
Replace paragraph 6.1.2 with

“Interest of the Credit shall be payable semi-annually on the May 05
and November 05 each year. The first interest payment date of the Principal I
shall be the Fifth of May 2002. The first interest payment date of the
Principal II shall be the Fifth of November, 2004. Interest that fall due at a
time of a holiday shall be payable on the working day that immediately
follows the holiday”

Replace paragraph 6.2 with

“The Borrower shall repay the principal amount of the Credit over a
period of 10 years into 20 equal semi-annual installments. The payment date
of the Principal I shall fall on the May 05 and November 05 each year,
according to the schedule provided in the Appendix II of Credit Agreement
VL-01, starting from the Fifth of May 2006.

The payment date of the Principal II shall fall on the May 05 and
November 05 each year, according to the schedule provided in the Appendix
[ of this Supplementary Agreement, starting from the Fifth of May 2009”.

2.3 - Article 9: Add to Article No. 9: “The obligations of payment of
the Borrower under this Agreement rank at least pari passu with all other
External Indebtedness of the Borrower”.

2.4 - Annex II: Add to section II.3 (Annex II): “At the end of each
year and when the disbursement of the Credit is concluded, the authorized
Bank shall send the Statement of the Credit Account in duplicate to the
Borrower for their confirmation signing and return one of the originals to the
authorized Bank. The authorized bank has the responsibility to report to the
Lender the balance of the Credit Account that confirmed by the Borrower”.

3- Remaining unchanged articles of the Credit Agreement:

All the femaining articles, terms and conditions of the Credit
Agreement will be kept unchanged and legal bidding between the two sides.




4- Effectiveness

This Supplementary Agreement shall be constituted as an integral part
of the Credit Agreement VL-01, shall come into full force and effect
together with the Credit Agreement VL-01.

This Supplementary Agreement is made in Hanoi, Vietnam on July
16, 2004 in three original copies in Vietnamese, Laos and English
languages; all three texts being equally authentic, but in case of doubt, the
English text will be prevail.

On behalf of the Government of  On behalf of the Government of the
the Socialist Republic of Vietnam Lao People’s Democratic Republj

Nguyen Sinh Hung Chansy Phosykham
Minister Minister
Ministry of Finance Ministry of Finance




APPENDIX I

REPAYMENT SCHEDULE OF THE PRINCIPAL II

Due Date

Amount of repayment
(calculated by % of actual disbursement)

05.05. 2009

05.11. 2009

05.05. 2010

05.11. 2010

05.05. 2011

05.11. 2011

05.05. 2012

05.11.2012

05.05. 2013

05.11. 2013

05.05. 2014

05.11.2014

05.05. 2015

05.11.2015

05.05. 2016

05.11. 2016

05.05. 2017

05.11. 2017

05.05. 2018

05.11.2018
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Total

100%
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AGREEMENT |
ATTACHED TO THE CREDIT AGREEMENT VL-01

On the 16™ of July, 2004, in Hanoi, the Minister of Finance of
Vietnam and the Minister of Finance of Lao agreed:

Section 11.1 of the Article 11 in the Credit Agreement between the
Governnient of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
Lao People’s Democratic Republic no. VL-01 signed on the 18" of July,
2001 shall be clarified regarding the exemption of taxes and fees as follows:

Vietnamese companies operating as suppliers, contractors and/or
consultants for the implementation of the project of 18B highway
construction under this Credit Agreement shall be exempted from all fiscal
levies and taxes (including revenue tax, profit tax and export-import duties)
imposed in the Lao People’s Democratic Republic.

This Agreement shall be constituted as an integral part of the Credit
Agreement VL-01, shall come into full force and effect together with the
Credit Agreement VL-Ol. The two Ministers of Finance shall guide the
relevant agencies of each Side to implement this Agreement.

This Agreement is made in three original copies in Vietnamese, Laos
and English languages; all three texts being equally authentic, but in case of
doubt, the English text will be prevail.

On behalf of the Government of On behalf of the Government of the
the Socialist Republic of Vietham Lao People’s Democratic Republic

Nguyen Sinh Hung Chansy Phosykham

Minister Minister
Ministry of Finance Ministry of Finance
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BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH

S6: 88/2004 /LPQT

Ha N¢i, ngay 16 thang 9 nam 2004

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luat phép va Diéu udc qudc té
Pho Vu trudng

Noi nhén :

- Vin phong Quéc hoi (dé bdo cdo),

- Vin phong Chu tich nuéc (dé bdo cdo),

- Van phong Chinh phu (dé bédo cdo),

- Vin phong Chinh pht (dé ding Céng bdo),

- B Tai chinh,

- Ngin hang Nha nudc Viét Nam,

- Dai st quan nuéc CHXHCN Viét Nam tai Lao

- Vu Chau A 2, Bé Ngoai giao,

- Vu Luat phdp va Diéu udc qudc t&, Bo Ngoai giao, .~
- Luu trit, B6 Ngoai giao.

‘Hiép dinh bé sung Hiép dinh tin dung s¢'VL-01giita Chinh phi nuéc Cong
hoa xd hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu nuéc Cong hoa-dan chi nhéan
dan Lao c6 hiéu luc tir ngay 16 thang 7 nam 2004.



